
Kinder Elektro-Scooter/250W

Gebrauchsanweisung 
Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

EU V1.2.5

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie und jeder Fahrer diese Anleitung vor der 
Benutzung dieses Produkts lesen. Der Kinder-Elektro-Scooter muss von 
einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Modell: R15
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Vielen Dank, dass Sie sich für den R15 (im Folgenden als Scooter bezeichnet) 
entschieden haben!
Der Roller ist speziell für ein reibungsloses und sicheres Fahren für die Kinder 
konzipiert. Es kombiniert die Kraft der Elektrizität und den Stil eines traditionel-
len Rollers.
Genießen Sie ein müheloses Gleiterlebnis auf diesem coolen, ultraleichten 
und einfach zu faltenden Scooter.
Stellen Sie vor dem Start sicher, dass der Fahrer die unten aufgeführten 
Alters-, Größen- und Gewichtsanforderungen erfüllt.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht eines Erwachsenen 
erforderlich.
Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe 
von steilen Anstiegen oder Stufen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern 
verwenden; Tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie niemals mehr als 1 
Fahrer zu.

R15
6 Jahre alt +

80KG (176lbs)
3'9”~5'5”(115~165 cm)

WARNUNG



II FAHRSICHERHEIT
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Denken Sie daran, dass Sie bei jeder Fahrt mit dem Scooter Verletzungen 
durch Kontrollverlust, Kollisionen und Stürze riskieren. Um das Risiko zu 
verringern, müssen Sie alle „VORSICHT“- und „WARNUNG“-Hinweise 
lesen und befolgen. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass Sie das Risiko 
verringern können, indem Sie die Anweisungen und Warnungen in diesem 
Handbuch befolgen, aber Sie können nicht alle Risiken ausschließen. Bitte 
lassen Sie beim Fahren Ihren gesunden Menschenverstand walten.

1.Das Produkt dient nur zur Erholung. Es ist nicht für den Transport bestim-
mt. Um die Reitfähigkeiten zu meistern, muss der Reiter üben. Verwenden 
Sie es mit Vorsicht, da Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder 
Kollisionen zu vermeiden, die Verletzungen des Benutzers oder Dritter 
verursachen können.
Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Verletzungen, Schäden oder 
Rechtsstreitigkeiten, die durch die Unerfahrenheit eines Fahrers oder die 
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch verursacht werden.
2.Halten Sie sich beim Betreten öffentlicher Plätze stets an die örtlichen 
Gesetze und Vorschriften. Halten Sie sich an Orten ohne Gesetze an die in 
diesem Handbuch beschriebenen Sicherheitsrichtlinien.
3.Erlauben Sie niemandem, den Scooter alleine zu fahren, es sei denn, 
er/sie und die Aufsichtspersonen haben dieses Handbuch sorgfältig gelesen. 
Die Sicherheit eines neuen Fahrers liegt in Ihrer Verantwortung. Unterstüt-
zen Sie neue Fahrer, bis sie mit der grundlegenden Bedienung des Scooters 
vertraut sind. Stellen Sie sicher, dass jeder neue Fahrer einen Helm und 
andere Schutzausrüstung trägt.
4.Verändern Sie den Scooter nicht und tauschen Sie keine Teile selbst aus. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Teile und Zubehör. Modifika-
tionen an Ihrem Scooter können seinen Betrieb beeinträchtigen, zu 
schweren Verletzungen und Schäden führen oder die beschränkte Garantie 
ungültig machen.
5.Dieses Produkt darf NUR von Erwachsenen zusammengebaut und 
eingestellt werden. Der Scooter enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr 
darstellen können. Kunststoffabdeckung von Kindern fernhalten, um Erstick-
ungsgefahr zu vermeiden. Kinder sollten nicht mit dem Scooter oder seinen 
Ersatzteilen spielen, noch sollten Reinigung, Wartung, Zusammenklappen 
und Aufladen von Kindern durchgeführt werden.



Fahrenuntergründe und Umgebung:
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•Dieser Roller ist für das Fahren auf ebenen, trockenen, gepflasterten Ober-
flächen ausgelegt. Fahren Sie in einem offenen Außenbereich. Stellen Sie 
sicher, dass sich keine Fußgänger, Skateboards, Fahrräder, Roller und andere 
Fahrer in Ihrer Umgebung befinden.
•Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, in der Nähe von steilen 
Anstiegen oder Stufen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern verwenden. 
Vermeiden Sie Baustellen, plötzliche Oberflächenveränderungen, Entwässe-
rungsgitter, Schlaglöcher, Risse, Hydranten, Parkplätze, Bremsschwellen und 
andere Hindernisse. Fahren Sie nicht auf losem Untergrund (wie Felsen, Kies 
oder Sand).
•Fahren Sie nicht im Schnee oder Regen. Das Eintauchen in Wasser kann dazu 
führen, dass der Akku beschädigt wird, Feuer fängt oder sogar explodiert.
•Fahren Sie nicht bei extremen Temperaturbedingungen oder bei schlechter 
Sicht, wie z. B. im Morgengrauen oder nachts.

Beim Fahren:
•Tragen Sie beim Reiten immer einen Helm und andere Schutzausrüstung, 
wenn Sie mit dem Scooter fahren. Verwenden Sie einen zugelassenen 
Fahrrad- oder Skateboardhelm, der mit angebrachtem Kinnriemen richtig 
passt und Ihren Hinterkopf schützt.

Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Straßenverkehr 
verwenden. Trampen Sie niemals mit einem anderen Fahrzeug.

•NICHT umgehen. Fahren Sie langsamer, wenn Sie unbekannte Bereiche 
betreten. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in Bereichen mit Bäumen, Pfosten oder 
Zäunen fahren. Beim Abbiegen immer langsamer fahren.
•Seien Sie wachsam und achten Sie auf die Umgebung sowohl weit voraus als 
auch vor Ihnen, wenn Sie fahren. Ihre Augen sind Ihr bestes Werkzeug, um 
Hindernissen und Oberflächen mit geringer Traktion sicher auszuweichen 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf nassen Boden, losen Sand, losen Kies 
und Eis).

WARNUNG



WARNUNG
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•Vermeiden Sie plötzliches Beschleunigen und Abbremsen. Fahren Sie niemals 
schneller als die vorgesehene Höchstgeschwindigkeit (die Höchstgeschwindigkeit 
kann durch Fahrergewicht, Batteriestand, Steigung usw. beeinflusst werden). Wie 
bei anderen Fahrzeugen erfordern höhere Geschwindigkeiten einen längeren 
Bremsweg. Plötzliches Bremsen auf Oberflächen mit geringer Traktion kann zu 
Radschlupf oder Stürzen führen. Seien Sie vorsichtig und halten Sie beim Fahren 
immer einen sicheren Abstand zwischen sich und anderen.
•Halten Sie beide Hände am Lenker und transportieren Sie keinerlei Lasten. 
Verwenden Sie während der Fahrt KEINE Handys, Kameras, Kopfhörer, Ohrstöpsel 
oder führen Sie andere Aktivitäten aus.
•Berühren Sie keine sich bewegenden oder drehenden Räder. Achten Sie darauf, 
dass Ihre Haare, Kleidung oder ähnliche Gegenstände nicht mit den beweglichen 
Teilen in Berührung kommen.

Wenn der Scooter ungewöhnliche Geräusche von sich gibt oder einen Alarm 
signalisiert, hören Sie sofort auf zu fahren.
Wer nicht fahren sollte:
1.Personen, die unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Rauschmitteln 
stehen.
2.Jeder, der an Krankheiten (insbesondere im Kopf-, Herz-, Rücken- und 
Nackenbereich) leidet, die ihn bei körperlicher Anstrengung gefährden.
3.Jeder, der einen Gesundheitszustand hat, der seine Fähigkeit, das 
Gleichgewicht zu halten, beeinträchtigen würde.
4.Jeder, dessen Alter, Größe und Gewicht außerhalb der angegebenen 
Grenzen liegen.
5.Personen mit eingeschränkten geistigen Fähigkeiten, die die Risiken und den 
ordnungsgemäßen Betrieb des Fahrzeugs nicht verstehen können.

WARNUNG
Dieser Roller ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht für Kinder unter 6 
Jahren geeignet. Sichere Verwendung:
•Fahren Sie nicht mit dem Scooter, wenn die Umgebungstemperatur die Betrieb-
stemperatur des Produkts übersteigt (siehe Technische Daten), da niedrige/hohe 
Temperaturen die Fahrzeugleistung beeinträchtigen und sogar zu Unfällen 
führen können.
•Parken Sie mit dem Seitenständer immer auf einer ebenen und stabilen Ober-
fläche. Sobald der Scooter auf seinem Ständer steht, überprüfen Sie seine 
Stabilität, um ein Sturzrisiko (durch Ausrutschen, Wind oder leichte Erschütterun-
gen) zu vermeiden. Parken Sie nicht in einem belebten Bereich, sondern entlang 
einer Mauer.



•Es wird empfohlen, den Scooter regelmäßig zu warten (siehe " Wartung).
•Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie den Akku aufladen 
(siehe „Aufladen“).

WARNUNG
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Verwenden Sie nur das vom Hersteller vorgeschriebene Ladegerät. 
Verwenden Sie nur den vom Hersteller gelieferten Akku.

•Lassen Sie Ihr Kind niemals Fahrzeugteile mit Spalt berühren, wie z. B. 
Klappmechanismus, Kotflügelbremse, Räder, Bremssystem etc. Berühren Sie 
nach der Fahrt nicht die Bremse oder den Nabenmotor, um Verbrennungen 
durch erhöhte Temperatur zu vermeiden.

Bitte machen Sie sich mit jedem Teil vertraut.
Die gezeigten Bilder dienen nur zur Veranschaulichung. Das tatsächliche 
Produkt kann abweichen.

III TEILE UND FUNKTIONEN

Beschleuniger

Elektronische Bremse

Griff

Verriegelung

Faltbarer Mechanismus

Vorderrad

Fussbremse

Motor

Ladebuchse

Halterung

3

2
1

7

5

10 9

6

4

8



47

IV SPEZIFIKATIONEN

*Die Höchstgeschwindigkeit, die maximale Reichweite, der maximale Steig-
winkel und andere im Artikel angegebene Daten werden durch Faktoren wie 
das Gewicht des Fahrers und die Straßenverhältnisse während des tatsächli-
chen Fahrens beeinflusst. Die tatsächlichen Daten sind möglicherweise 
höher oder niedriger als die oben genannten Daten.

Paketliste

Relative Parameter des Scooters

Scooter x 1

Ladegerät x1
Benutzerhandbuch*1

4 mm Schlüssel x 2

R15Artikel

Startmodus: Starten Sie durch Drücken der Taste

20KM/H（12,4MPH）

250W

150W

25.2V / 5.2AH

24V

4-5H

80KG（176LBS）

IP*4

12-16kms

10 °

7,55 kg (16,6 lbs)

815*430*255mm

1015*870*430mm

elektronische Bremse + mechanische Bremse

100-240V

29.4V

Geschwindigkeit:

Motorspitzenleistung: 

Motornennleistung: 

Spannung / Kapazität:

Kontroller:

Ladezeit:

Last / kg:

Wasserdichtigkeit:

Autonomie:

Steigungsgrad:

Nettogewicht:

Gefaltete Größe:

Aufgeklappte Größe:

Hinterradbremse:

Eingangsspannung des Ladegeräts:
Ausgangsspannung des Ladegeräts:
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V MONTAGE

Anweisungen zur Höhenverstellung
a. Öffnen Sie die Verriegelung in der gezeigten Richtung.
b. Ziehen Sie die vordere innere Stange nach oben oder unten, um die Höhe 
einzustellen.
c. Sobald der Begrenzungsstapel in der Begrenzungsöffnung eingerastet ist, 
verriegeln Sie die Begrenzungssperre.

a. Während Sie die Falzapparat nach unten drücken,heben Sie den 
vorderen Hebel an, bis der Riegel wieder in den vorderen Schlitz 
einrastet.

b.  Lösen Sie mit dem mitgelieferten 4 mm Inbusschlüssel die 
Schraube des Halter für Griff, setzen Sie die Griffe in das Standrohr 
ein und ziehen Sie die Schraube fest.
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VI FALTEN UND ENTFALTEN

VII AUFLADEN
VORSICHT
Das Ladegerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten das Ladegerät nicht berühren 
dürfen. Stellen Sie vor und während des Ladevorgangs sicher, dass der Scooter 
ausgeschaltet ist.

VORSICHT

Wie man faltet:
1.Schalten Sie den Scooter aus und 
   klappen Sie das Klapppedal nach unten.
2.Halten Sie den Lenker mit beiden 
   Händen und treten Sie auf
   das Klapppedal.

Treten Sie nicht auf das Klapppedal, während Sie auf dem Trittbrett stehen.

1.Klappen Sie den Vorbau nach unten,
   bis der Klapphaken in der 
   Schutzblechbremse einrastet.
  *Heben Sie den Stiel an, um 
  sicherzustellen, dass er sicher 
  gefaltet ist.

Entfalten Sie den Roller:
1.Drücken Sie die Schutzblechbremse,um den 
Haken zu lösen.
2.Klappen Sie den Vorbau auf und drücken 
Sie ihn nach oben, bis Sie ein Klicken hören. 
  *Bestätigen Sie, dass die Verriegelungsachse am
    Klappmechanismus gesichert ist.
3.Klappen Sie das Klapppedal nach dem 
Aufklappen hoch.

Öffnen Sie die Abdeckung 
des Ladeanschlusses.

Ladestecker einstecken und
in die Steckdose stecken.

Ladeanzeige:

Rot: Laden
Grün: voll

Schließen Sie die Abdeckung des 
Ladeanschlusses, wenn Sie fertig sind.

1 2



VIII  VIIIPRE-RIDE CHECKLIST

WARNUNG
•Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät. Andere Typen 
können bersten und Feuer fangen.
•Versuchen Sie nicht, Ihren Scooter aufzuladen, wenn das Ladegerät oder die 
Steckdose nass sind.
•Wenn ungewöhnliche Gerüche, Geräusche oder Lichtanzeigen auftreten, been-
den Sie den Ladevorgang sofort und wenden Sie sich an den Kundendienst.
•Halten Sie sich beim Laden von brennbaren und explosiven Materialien fern und 
stellen Sie den Scooter an einem Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose, wenn es nicht geladen wird.
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Die Lichter zeigen an, dass der Akku 70% oder mehr beträgt

Die Lichter zeigen an, dass der Akku zwischen 15% und 70% liegt

Die Lichter zeigen an, dass der Akku 15% oder weniger beträg

①

②

③

1. Stellen Sie sicher, dass keine losen Befestigungselemente und beschädigte 
Komponenten vorhanden sind. Überprüfen Sie alle Funktionsteile wie Rahmen, 
Lenker, Reifen und stellen Sie sicher, dass das Lenksystem gut eingestellt ist. 
Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen eingerastet sind. 
Prüfen Sie die Bremse auf einwandfreie Funktion. Wenn Sie den Bremshebel 
drücken oder auf die Schutzblechbremse treten, sollte eine positive 
Bremswirkung vorhanden sein.
2. Batterie: Wenn der Batteriestand niedrig ist (Batterieanzeige leuchtet rot), 
laden Sie die Batterie bitte vollständig auf, um ein normales Fahren zu 
gewährleisten.

3. Tragen Sie immer einen Helm und Schutzausrüstung wie Knieschützer und 
Ellbogenschützer. Tragen Sie immer Schuhe und angemessene Kleidung 
(Sportschuhe und -kleidung werden empfohlen). Fahren Sie niemals barfuß 
oder in Sandalen. Lange Haare sollten zurückgebunden werden, damit sie Ihre 
Sicht nicht blockieren.
4. Versuchen Sie Ihre erste Fahrt nicht in einem Bereich, in dem Sie Kindern, 
Fußgängern, Haustieren, Fahrzeugen, Fahrrädern oder anderen Hindernissen 
und potenziellen Gefahren begegnen könnten.
5. Überprüfen und befolgen Sie die örtlichen Verkehrsgesetze und -vorschriften 
für Scooter.
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IX  IXWIE MAN FAHRT
 WARNUNG
Tragen Sie immer einen Helm und andere 
Schutzausrüstung, um mögliche Verletzungen 
während des Lernprozesses zu minimieren.
Um das Verletzungsrisiko zu verringern, 
ist die Aufsicht eines Erwachsenen erforderlich.

Halten Sie den Lenker mit beiden Händen fest. 
Stellen Sie einen Fuß auf das Trittbrett und beginnen 
Sie mit dem anderen Fuß zu treten.

Wenn die Geschwindigkeit 5 km/h erreicht, stellen 
Sie beide Füße auf das Trittbrett, halten Sie das 
Gleichgewicht und geben Sie dann Gas.
Tpis: Der Motor schaltet sich erst ein, wenn die 
Geschwindigkeit 5 km/h erreicht.

Schalten Sie den Scooter ein. Wenn die Batterieanzeige 
rot ist,laden Sie ihn bitte sofort auf (siehe Aufladen).

Verlagern Sie zum Wenden Ihren Körper und 
drehen Sie den Lenker leicht.

Wenn der Roller aufgehört hat zu fahren, steigen 
Sie abein Fuß nach dem anderen. Seien Sie 
besonders vorsichtig, wenn zum ersten Mal absteigen.

Mantieni la calma e non 

saltare giù dallo scooter.

AVVISO

VORSICHT
Drücken Sie am Ende der Fahrt die Einschalttaste, um den Roller auszuschalten.
(Wenn der Strom nach der Benutzung nicht ausgeschaltet wird, schaltet sich der Roller automatisch nach 5 Minuten 
aus. Wenn Sie den Roller wieder benutzen, müssen Sie ihn erst wieder einschalten. zuerst einschalten).
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X  XWARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen führen. Eltern oder Betreuer müssen den 
Fahrer während der gesamten Fahrt beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass Sie und Ihr Kind alle Warnungen und 

Fahren Sie NICHT auf öffentlichen 
Straßen, Autobahnen und 
Schnellstraßen.Ernste Gefahren oder 
sogar Todesfälle können eintreten.

Fahren Sie NICHT durch holprige 
Straßen oder Straßenunebenheiten. 
Bitte steigen Sie aus und schieben 
Sie den Roller weiter.

Betätigen Sie NICHT den Gashebel, 
wenn Sie mit dem Scooter gehen.

WARNUNG

Fahren Sie den Scooter NICHT
nur mit einem Fuß.

Nehmen Sie während der Fahrt 
NICHT die Hände vom Lenker.

Drehen Sie den Lenker während 
der Fahrt NICHT abrupt oder heftig.

Fahren Sie NICHT im Regen. Wenn 
es eine Pfütze gibt, bitte einkreisen
herum mit niedriger Geschwindigkeit.

Bleiben Sie wachsam und führen
Sie während der Fahrt KEINE 
anderen Aktivitäten durch.

Berühren Sie KEINE Teile mit 
Lücken, um ein Einklemmen 
zu vermeiden.



Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Scooter ausgeschaltet, das 
Netzkabel ausgesteckt und die Gummikappe am Ladeanschluss fest verschlos-
sen ist; Andernfalls können Sie die elektrischen Komponenten beschädigen.

BATTERIE
Eine gut gewartete Batterie kann auch nach vielen Kilometern noch gute 
Leistungen erbringen. Laden Sie den Akku nach jeder Fahrt auf und vermeiden 
Sie ein Entladen des Akkus. Bei 22℃ ist die Batterieleistung am besten und das 
Fahrzeug kann eine größere Reichweite erzielen. Eine Elektronik im Inneren 
des Akkus erfasst den Lade-Entlade-Zustand des Akkus; Schäden, die durch 
Überladung oder Tiefentladung verursacht werden, werden nicht von der 
eingeschränkten Garantie abgedeckt.

WARNUNG
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Die Wartung sollte regelmäßig von einem Erwachsenen durchgeführt werden.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht auf einer Mülldeponie, durch Verbrennung 
oder durch Mischen mit Hausmüll. Aufgrund der elektrischen Komponenten 
können ernsthafte Gefahren/Verletzungen auftreten.

REINIGUNG
Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches und feuchtes Tuch. Schwer zu 
entfernende Flecken können mit einer Zahnbürste und Zahnpasta geschrubbt 
und dann mit einem weichen und feuchten Tuch abgewischt werden.

VORSICHT
Waschen Sie Ihren Scooter nicht mit Alkohol, Benzin, Azeton oder anderen 
ätzenden/flüchtigen Lösungsmitteln. Diese Substanzen können das Aussehen 
und die innere Struktur Ihres Scooters beschädigen. Waschen Sie Ihren 
Scooter nicht mit einem Hochdruckreiniger oder Schlauch.

XI  XIWARTUNG

WARNUNG



•Schalten Sie den Scooter vor der Lagerung aus und laden Sie ihn vollständig 
auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden, die zu dauerhaften Schäden führen 
kann. Laden Sie den Scooter alle 30-60 Tage auf, um ihn langfristig zu lagern.
•Kühl und trocken im Innenbereich lagern. Sonneneinstrahlung und extreme 
Temperaturen (sowohl heiß als auch kalt) beschleunigen den Alterungsprozess 
der Fahrzeugkomponenten und können die Batterie dauerhaft beschädigen. 
Wenn die Temperatur der Lagerumgebung unter 0 °C liegt, laden Sie es erst 
auf, nachdem Sie es in einer warmen Umgebung, vorzugsweise über 10 °C, 
aufbewahrt haben.
•Nicht in staubiger Umgebung lagern, da sonst die elektrischen Bauteile 
beschädigt werden können. Lagern Sie den Scooter nicht an Orten, an denen 
er durch Chemikalien angegriffen werden kann.

XII  XIILAGERUNG
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•Für Informationen zu Batterie- und Elektroschrott wenden Sie sich bitte an 
Ihre Hausmüllentsorgung, Ihr örtliches oder regionales Entsorgungsbüro oder 
Ihre Verkaufsstelle.
•Versuchen Sie nicht, den Akku zu ersetzen oder zu zerlegen. Zerlegen oder 
durchbohren Sie das Gehäuse nicht. Halten Sie sich von Metallgegenständen 
fern, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
•Brand- und Stromschlaggefahr. Keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
•Lagern oder laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen außerhalb der 
angegebenen Grenzen (siehe Technische Daten).
•Laden Sie niemals in gesetzlich verbotenen Bereichen.

LADEGERÄT
•Untersuchen Sie das Ladegerät regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, 
Gehäuse und anderen Teilen. Wenn Schäden festgestellt werden, stellen Sie 
die Verwendung ein, bis es repariert oder ersetzt wurde.
•Das externe Kabel des Ladegeräts (Netzteil) kann nicht ausgetauscht 
werden; Wenn das Kabel beschädigt ist, muss der Transformator entsorgt und 
durch einen neuen ersetzt werden.

WARNUNG



Wir haben ein professionelles Team, das Garantieleistungen und lebenslange 
After-Sales-Beratungsdienste für alle unsere Produkte anbietet. Wenn Sie 
Probleme bei der Verwendung unserer Produkte haben, wenden Sie sich bitte 
rechtzeitig an unseren Kundendienst. Wir werden Ihnen so schnell wie 
möglich antworten und Ihnen eine zufriedenstellende Lösung anbieten.
Email: contact@rcb-scooter.com

XIV XIVKONTAKTINFORMATIONEN FÜR 
DIE WARTUNG:

WARNUNG
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•Längere Einwirkung von UV-Strahlen, Regen und Witterungseinflüssen 
können die Gehäusematerialien beschädigen.
•Bei Nichtgebrauch drinnen lagern.
•Halten Sie es von Feuer fern!

• Bevor Sie den Scooter anheben, bewegen oder anderweitig transportieren, 
schalten Sie ihn aus und falten Sie den Scooter zusammen. Gehen Sie 
vorsichtig damit um und vermeiden Sie gewalttätige Gewalt, wie z. B. Schla-
gen und starken Druck. Von Feuer und Wasser fernhalten.

• Die mit dem Produkt gelieferten Reifen müssen von einer professionellen 
Werkstatt auf das Rad montiert werden. Der Ausbau der Räder ist umständlich 
und eine falsche Montage kann zu Instabilität und Fehlfunktionen führen.

• Wenden Sie sich bei Unfällen oder Pannen an eine autorisierte Werkstatt, 
wenn das Produkt noch unter Garantie steht. Ist dies nicht der Fall, können 
Sie sich an eine spezialisierte Werkstatt Ihrer Wahl wenden. Die Liste der 
autorisierten Werkstätten können Sie beim Hersteller anfordern.

• Es wurden Anstrengungen unternommen, um die Formulierungen im Benut-
zerhandbuch für Benutzer zu vereinfachen. Wenn einem Benutzer eine 
Handlung zu kompliziert erscheint, wird ihm empfohlen, sich an eine autoris-
ierte oder spezialisierte Werkstatt oder den Kundendienst zu wenden.

XIII XIIIWEITERE WARNHINWEISE

QR Code:
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Entsorgungsrichtlinie:

ENTSORGUNGSHINWEIS

Bitte verzichten Sie darauf, Ihr Trainingsgerät mit Ihrem normalen 
Hausmüll zu entsorgen. Entscheiden Sie sich für einen 
verantwortungsbewussten und zugelassenen Entsorgungsort in 
Ihrer lokalen Gemeinde und stellen Sie sicher, dass die geltenden 
Vorschriften eingehalten werden. Sollten Sie Unklarheiten haben, 
empfehlen wir Ihnen, sich an Ihre örtlichen Behörden zu wenden, 
um Hinweise zu geeigneten und umweltfreundlichen 
Entsorgungsmethoden zu erhalten.

Batterien/Akkus:
Als Endverbraucher ist es zwingend erforderlich, sich an die 
Batterievorschriften zu halten, die die Rückgabe aller gebrauchten 
Batterien vorschreiben. Die Entsorgung von Batterien im normalen 
Hausmüll ist gesetzlich verboten. Achten Sie auf das Symbol auf 
den meisten Batterien, das als Erinnerung an diese Verordnung 
dient, zusammen mit Informationen über enthaltene Schwermetalle. 
Die umweltgerechte Entsorgung dieser Schwermetalle ist eine 
gesetzliche Verpflichtung für Endverbraucher, die dazu angehalten 
werden, gebrauchte Batterien an ausgewiesenen Sammelstellen 
in ihrer Stadt oder in gewerblichen Einrichtungen abzugeben. Im 
Zweifelsfall ist es ratsam, sich von den örtlichen Behörden beraten 
zu lassen, um korrekte und umweltbewusste 
Entsorgungsmöglichkeiten zu finden.

Recycling-Schleife:
Verpackungsmaterial besitzt das Potenzial, wieder in den 
Rohstoffkreislauf integriert zu werden. Stellen Sie sicher, dass die 
Entsorgung von Verpackungsmaterial den gesetzlichen 
Bestimmungen entspricht und verweisen Sie auf Informationen, 
die über Rückgabe- oder Abholsysteme in Ihrer Gemeinde 
verfügbar sind. Dieser Ansatz garantiert einen nachhaltigen und 
umweltfreundlichen Beitrag zum Recycling-Kreislauf.





Garantiekarte

Bitte füllen Sie die oben stehenden Kunden- und Produkt informationen aus.

Bitte bewahren Sie die Garantiekarte an einem sicheren Ort auf.

Bitte legen Sie diese Karte und den Kaufbeleg vor, wenn Sie einen Garantieservice in 

Anspruch nehmen.

Diese Garantiekarte ist für den angegebenen Garantiezeitraum gültig.

Beschreibung:

Diese Garantiekarte ist nicht übertragbar.

Wenden Sie sich für Garantieleistungen an den oben aufgeführten autorisierten 

Händler/Center.

Diese Garantiekarte bietet Platz für die Angabe der persönlichen Daten des Kunden, 

der Produkt daten und der Garantiezeit. Sie enthält auch eine Gebrauchsanweisung 

und einen Abschnitt für die Unterschrift des Kunden, um sicherzustellen, dass die 

Garantie personalisiert und offiziell ist.

Wichtig!

Kundeninformationen:

Name:

Addresse:

Stadt:

Staat/Provinz: 

Postleitzahl:

Land:

Telefonnummer:

Email:

Produkt-Informationen:

Modell:

Seriennummer:

Kaufdatum:
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